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В статье приведены данные по терминологии родства в памир-
ских и таджикском языках. С помощью носителей-информантов 
автор собрал, в ряде случаев уточнив, и представил современную 
терминологию родства в бесписьменных иранских языках и диа-
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Изучению терминов родства (ТР) посвящены многочислен-
ные статьи и монографии — как за рубежом, так и в нашей 
стране. Это, например, работы О. Н. Трубачева по истории 
славянских терминов родства [1957; 1959; 1960]. О ТР для 



	 К	изучению	терминологии	родства… 119

Родной язык 1, 2021

ближайших кровных родственников в осетинском языке и 
их ИЕ соответствиях писал В. И. Абаев [1949]. Термино-
логия родства затронута в монографии Л. Г Герценберга, 
посвященной морфологической структуре индоевропейских 
языков [1972] и др. 

Начало изучения терминов родства в основных иранских 
языках (персидском, таджикском и др.) можно отнести ко вто-
рой половине ХХ в., хотя некоторые термины попали в сферу 
внимания исследователей еще в начале ХХ в. (см., например, 
заметку о термине «правнук» В. В. Бартольда [1914: 155–156]. 
В целях обобщения данного материала можно обратиться к 
статье Н. А. Кислякова о проблемах семьи и брака по матери-
алам работ советских этнографов Средней Азии и Казахстана) 
[1967: 92–104]. Обзор литературы по данной тематике см. в 
работе К. Ц. Киквидзе по персидскому языку [1991], а также 
раздел, посвященный индоиранским народам и языкам, в ан-
нотированной библиографии по системам терминов родства 
и браку Г. В. Дзибеля (см. особенно с. 329–332).

C учетом этноязыковых особенностей проживающих в 
этом регионе народов А. Л. Грюнберг и И. М. Стеблин-Ка-
менский рассматривали Памиро-Гиндукушский этнолин-
гвистический регион как подразделяющийся на Восточный 
Бадахшан, Кафиристан (Нуристан) и подареал распростране-
ния дардских языков [1974: 276–283]. Позднее с уточнением 
и большей доступностью сведений о памирских языках Аф-
ганистана, Пакистана и Китая, Азиз Мирбобоев разработал 
этнолингвистическую модель этого региона, куда включил 
новые подразделения: Горный Бадахшан, восточную часть 
провинции Бадахшан Исламской Республики Афганистан, 
отдельные части Восточного Туркестана (Синьцзян) и севе-
ро-восточного Пакистана [Мирбобоев 2002: 59–70]. При этом 
два памирских языка — сарыкольский, входящий в шугна-
но-рушанскую группу языков, и ваханский, — бытующие 
в тесном соседстве в Ташкурган-Таджикском автономном 
уезде, в настоящее время находятся в близком соседстве, 



120	 Джамшедов	П.	Д. 

Родной язык 1, 2021

сближаясь друг с другом и формируя языковой союз с киргиз-
ским, уйгурским, а также китайским языками на территории 
Синьцзян-Уйгурского автономного района, КНР. В силу этого 
их лексика в целом, включая ТР, изобилует заимствованиями 
из тюркских и китайского языков. Это еще раз указывает на 
необходимость неотложного сбора данных миноритарных 
языков, находящихся под угрозой исчезновения.

Целенаправленное изучение ТР в иранских языках Тад-
жикистана (таджикском и памирских языках) можно от-
нести к 1950-м гг., когда появилась статья А. К. Писарчик 
«О некоторых терминах родства таджиков» [1953], вслед за 
ней был опубликован ряд материалов по терминам родства 
в шугнано-рушанской группе языков и язгулямском языке 
Д. Г. Резника [1957а; 1957б]. Чуть позднее вышла в свет ра-
бота А. Л. Грюнберга, где ТР в татском языке приводятся в 
сопоставлении с персидским, таджикским и тюркским язы-
ками [1961]. В последние годы ХХ в. появились статьи по ТР 
З. Зайнидиновой на материале диалектов таджикского языка 
[1980а; 1980б и др.], а в начале XXI в. — З. О. Назаровой [2005].

Профессором Д. И. Эдельман был затронут ряд фундамен-
тальных проблем, связанных с развитием лексики родства и 
ее семантических аспектов, в целом реконструирована лек-
сическая система ТР праиранского периода [1982; 1999; 2009; 
2012; 2014], а также выявлены особые случаи переосмысления 
терминов свойства в термины родства, см. о последнем фе-
номене одну из последних работа по этой тематике [Эдель-
ман, Молчанова 2019]. Ряд ТР во многих мертвых и живых 
иранских языках рассмотрен в «Этимологическом словаре 
иранских языков», где разработана этимология многих ТР 
на материале широкого круга иранских языков и приведены 
подробные этимологические статьи по таким ТР, как ‘мать’, 
‘отец’, ‘сын’, ‘дочь’, ‘брат’, ‘деверь’ и пр. [Расторгуева, Эдель-
ман 2000; 2003; 2007; Эдельман 2011; 2015; 2020]. 

В бесписьменных памирских языках и соседних с ними 
таджикских диалектах и говорах ТР претерпевают постоянные 
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изменения, связанные как со сменой диалектной базы тад-
жикского языка — государственного языка Республики 
Таджикистан, так и с заимствованиями или языковой модой, 
постоянным притоком новой терминологии из-за миграции, 
глобализации и других связанных с ними явлений. В силу 
этого сдвиги в терминологии, как правило, не полностью 
учитываются исследователями при анализе систем родства и 
свойства. Учитывая процесс глобализации в мире в целом и 
то, что динамика трансформации бесписьменных памирских 
языков весьма высока, а также активный процесс заимство-
ваний извне и актуализации исторических ресурсов, имеет 
место значительное обновление сложившейся, устоявшейся 
лексики, в частности ТР. В связи с этим представляется умест-
ным привести современный состав ТР в языках и диалектах 
юга Таджикистана, а также по отдельным языкам провинции 
Бадахшан, Афганистан, и Синьцзян-Уйгурского автономного 
района (сарыкольский), Китай. 

Многие из памирских языков и таджикских говоров и 
диалектов взаимодействуют с тюркскими (узбекскими и 
киргизскими) диалектами, в результате чего в памирские и 
таджикский язык вошло значительное число тюркских тер-
минов; приведем лишь несколько примеров: янга, қайсингил, 
ҷиян. Кроме того, памирские и таджикские ТР характеризуются 
наличием большого числа изобразительных слов, восходящих 
к детскому языку: tat(a), nan(a) и т. п.

Термины родства традиционно делятся на две большие 
группы: термины кровного родства и термины свойства. В 
предлагаемых ниже таблицах показаны термины родства и 
свойства в памирских языках и различных южных говорах 
таджикского языка (Приложение 1. Таб. 1–4).
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Условные сокращения

барт. — бартангский
вах. — ваханский
ишк — ишкашимский
мундж. — мунджанский 
рош. — рошорвский
руш. — рушанский 
сар. — сарыкольский
т. — таджикский
т.-бад. — бадахшанский диалект таджикского языка 

(межпамирский порси)
т.-вандж. — ванджский диалект таджикского языка
т.-дарв. — дарвазский диалект таджикского языка
х. — хуфский
ш. — шугнанский 
язг. — язгулямский 
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